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@ What'’s in the box
FREE Charging Case

Gel Sleeves Ear Tips
L M L M S
X 2 pairs x 3 pairs
Charging Cable

e = x1

Warranty card, Warning card, Safety sheet, QSG

Gl Gl -
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@ Customize your fit

a. Mix and match ear tips and silicone sleeves for a
perfect fit and audio performance.

3
V4 ®
Yo
5“0

b. Installation
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@ Wireless Device Pairing

a. First time pairing with device:

Step 1 - Ensure to give the ear pieces a full charge
before initiating pairing.
*Ear pieces and charging case are packed separately.

o 2hr

Step 2 - Remove right ear piece from case, it will turn
on automatically, entering pairing mode
(alt. blue/white).
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Step 3 - From device, go to Bluetooth menu.

< Settings  Bluetooth

Bluetooth O
MY DEVICES
JBL FREE 0}

Choose “JBL FREE” to connect

Step 4 - Remove left ear piece from case, it will
automatically connect with the right ear piece.




FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

b. From second time onwards:
Wireless connections are automatically established
when the headphones are taken out of the case.

c. Ear pieces automatically power off and recharge when
put in the charging case.

* To turn on ear pieces manually, long press the button
on ear piece for 5s.
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@ a. Buttons

Siri® /
Google "=~
Now™ “ x2
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@ Charging

@ Manual controls for special situations

a. Manual Bluetooth pairing to device when ear pieces
do not pair automatically.
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Step 1 - Long press (>8s) right ear piece button when
powered off

o|| Choose “JBL FREE” to connect
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b. Manual pairing of left and right ear pieces whené)
connection is lost.

¢. Manual power off.
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Jumelage d'un appareil sans fil
a. Premier jumelage d’un appareil :
Etape 1 - Vérifiez que les écouteurs sont complétement chargés
avant de tenter un jumelage.
*Les écouteurs et le boitier de charge sont emballés
séparément.
Etape 2 - Retirez I'écouteur droit du boitier, il s'allume
automatiquement et passe en mode de jumelage
(alternance de bleu et blanc).
Etape 3 - Sur la source, allez dans le menu Bluetooth.
Choisissez «JBL FREE» pour vous connecter.
Etape 4 - Retirez 'oreillette gauche du bottier, elle se connecte
automatiquement a ['oreillette droite.
b. Des la seconde fois :
Les connexions sans fils sont automatiquement établies lorsque
les écouteurs sont sortis du boitier."
c. Les oreillettes s’éteignent automatiquement et se rechargent
lorsqu’elles sont dans le boitier de charge.
= Pour allumer I'écouteur manuellement, appuyez 5 secondes sur
son bouton

Commandes manuelles pour situations spécifiques

a. Jumelage Bluetooth manuel de I'appareil
Elape 1 - Pression longue (>8 s) sur le bouton d’oreillette droite.
Etape 2 - Choisissez JBL FREE.

b. Jumelage manuel des écouteurs droits et gauches lorsque la
connexion est perdue.

c. Mise hors tension manuelle.
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Emparejamiento de dispositivos inalambricos
a. Emparejamiento del dispositivo por primera vez:
Paso 1 - Asegurate de cargar totalmente los auriculares antes
de iniciar el emparejamiento.
*Las puntas de los auriculares y el estuche de carga
estan embalados por separado.

Paso 2 - Quita el auricular derecho del estuche. Se encendera
automaticamente y se pondré en modo de
emparejamiento (blanco/azul alternos)

Paso 3 - En el dispositivo, vaya al menu Bluetooth.

Selecciona “JBL FREE” para conectar

Paso 4 - Quita el auricular izquierdo del estuche. Se conectara

autométicamente con el derecho.
b. De la segunda vez en adelante:

Las conexiones inalambricas se establecen automéaticamente al

quitar los auriculares del estuche.

c. Los auriculares se apagan automaticamente y se recargan al
colocarlos en el estuche de carga.
*  Para encender los auriculares manualmente, mantén presionado

el botén del auricular durante 5 s.

Controles manuales para situaciones especiales

a. Emparejamiento Bluetooth manual con un dispositivo
Paso 1 - Manten pulsado el botén del auricular derecho (>8 s)
Paso 2 - Selecciona JBL FREE

b. Emparejamiento manual de los auriculares izquierdo y derecho
cuando se pierde la conexion.

c. Apagado manual.
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Kabellose Geratekopplung:
a. Erstmalige Kopplung mit dem Gerét:
Schritt 1 - Die Ohrhérer missen vor der ersten Kopplung voll
aufgeladen sein.
*Ohrhorer und Ladestation sind getrennt verpackt.
Schritt 2 - Entnimm den rechten Ohrhérer aus der Box, dann
schaltet er sich automatisch ein und startet den
Kopplungsmodus (LED blinkt weiB/blau).
Schritt 3 - Gehe ins Bluetooth-Men(i des Geréts.
Wahle ,JBL FREE* zum Verbinden
Schritt 4 - Nimm den linken Ohrhorer aus dem Gehause, dann wird
automatisch die Verbindung mit dem rechten
Ohrhorer hergestellt.

b. Nach dem erstmaligen Koppeln:
Die kabellosen Verbindungen werden zukinftig automatisch
hergestellt, wenn die Kopfhérer aus dem Gehéuse entnommen
werden

c. Die Ohrhérer schalten sich automatisch aus und werden wieder

aufgeladen, sobald sie in die Ladeschale gelegt werden.
* Zum manuellen Einschalten halte die Taste am Ohrhérer 5
Sekunden lang gedriickt.

Manuelle Bedier fiir spezielle

a. Manuelle Bluetooth-Kopplung mit dem Gerat
Schritt 1 - Rechte Ohrhorertaste lange driicken (> 8s)
Schritt 2 - “JBL FREE” auswahlen

b. Manuelle Kopplung des linken und rechten Ohrhérers bei
Verbindungsverlust.

c. Manuelles Ausschalten.
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Sincronizzazione con dispositivo wireless
a. Sincronizzare il dispositivo per la prima volta:
Passo 1 - Caricare completamente gli auricolari prima
dell'abbinamento iniziale.
*Gli auricolari e la custodia sono confezionati
separatamente.
Passo 2 - Rimuovere |'auricolare destro dalla custodia, si
accendera automaticamente, ed entrera in modalita
di abbinamento (luce blu/bianca)
Passo 3 - Sul dispositivo, selezionare il menu Bluetooth.
Scegliere “JBL FREE” per collegarsi.
Passo 4 - Rimuovere I'auricolare sinistro dalla custodia che si
colleghera automaticamente con |'auricolare destro.
b. Dalla seconda volta in poi:
| collegamenti wireless verranno automaticamente stabiliti nel
momento in cui gli auricolari vengono estratti dalla custodia.
¢. Gli auricolari si spengono e si ricaricano automaticamente
quando vengono riposti nella custodia.
Per accendere gli auricolari manualmente, tenere premuto il
pulsante sull'auricolare per 5 sec.

Controlli manuali per situazioni particolari

a. Sincronizzazione Bluetooth manuale
Passo 1 - Tenere premuto (>8s) il pulsante sull'auricolare destro
Passo 2 - Scegliere “JBL FREE"

b. Abbinamento manuale degli auricolari quando si perde la
connessione.

c. Spegnimento manuale.
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Apparaat draadloos koppelen
a. Het apparaat de eerste keer koppelen:

Stap 1 - Zorg ervoor dat de oordopjes volledig opgeladen zijn
voordat je ze koppelt.

*De oordopjes en oplader zijn apart verpakt.

Stap 2 - Verwijder het rechter oorstukje van de houder. Het
apparaat wordt automatisch ingeschakeld en in de
koppelingmodus geschakeld (alt. blauw/wit).

Stap 3 - Activeer Bluetooth op het menu van het apparaat.
Selecteer “JBL FREE” om aan te sluiten.

Stap 4 - Verwijder het linker oordopje uit de houder. Het
oordopje maakt automatisch verbinding met het
rechter oordopje.

b. Bij daaropvolgend gebruik:

De draadloze verbindingen worden automatisch gemaakt

wanneer de hoofdtelefoon uit de houder wordt genomen.

c. De oordopjes worden automatisch uitgeschakeld en opgeladen
wanneer je ze in de oplader plaatst

" Houd de knop 5 seconden ingedrukt om het apparaat
handmatig in te schakelen

Har i iening voor iale situaties

a. Bluetooth handmatig koppelen
Stap 1 - De knop op het rechter cordopje lang (> 8s) ingedrukt houden
Stap 2 - Selecteer JBL FREE

b. Handmatig koppelen van linker- en rechter oordopjes wanneer
de verbinding verloren is gegaan.

c. Handmatige uitschakeling.
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Paring av tradles enhet
a. Forste paring med enheten:
Trinn 1 - Pass pé & lade eretelefonene fullt opp én gang fer du
starter paring.
*@retelefonene og ladeesken er i separate pakker.
Trinn 2 - Ta hoyre erestykke ut av esken. Det slar seg da
automatisk pé og gér inn i paringsmodus
(blinkende blatt/hvitt).
Trinn 3 - Gé til Bluetooth-menyen pa enheten.
Velg "JBL FREE" for & koble til.
Trinn 4 - Ta ut venstre ereplugg fra laderen. Den kobler seg
automatisk til hoyre ereplugg.
b. Fra og med andre gang:
Tradlos tilkobling etableres automatisk nér hodetelefonene
tas ut av laderen.
c. Qrepluggene slar seg automatisk av og lades opp nar du setter

dem i laderen.
Trykk og hold inne knappen pa erestykket i 5 sek. for & sla det
pa manuelt.

Manuelle kontroller for spesielle situasjoner

a

Manuell Bluetooth-paring med enheten

Trinn 1 - Trykk og hold inne (>8 sek.) knappen pa hayre oreplugg
Trinn 2 - Velg JBL FREE

Manuell paring av venstre og heyre eretelefon nar forbindelsen er tapt.
Sl av manuelt.
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Langattoman laiteparin muodostaminen

a.

o

Laiteparin muodostus laitteella ensimmaista kertaa:

Vaihe 1 - Varmista, etta kuulokkeet ovat taysin ladattuja ennen
parimuodostusta.
*Kuulokkeet ja latauskotelo ovat erillisissé pakkauksissa.

Vaihe 2 - Poista oikeanpuoleinen kuuloke kotelosta. Se kytkeytyy
padlle automaattisesti, ja siirtyy yhdistamistilaan (joko
sininen/valkoinen).

Vaihe 3 - Siirry laitteessa Bluetooth-valikkoon.
Valitse "JBL FREE” yhdistettavaksi

Vaihe 4 - Irrota vasen korvanappi kotelosta, se luo
automaattisesti yhteyden oikeaan korvanappiin.

. Toisesta kerrasta alkaen:

Langattomat yhteydet muodostetaan automaattisesti, kun
kuulokkeet otetaan pois kotelosta.

Korvanapit sammuttavat itsensé automaattisesti ja lataavat
itse&én, kun asetetaan latauskoteloon

Kytkedksesi kuulokkeet paalle manuaalisesti paina kuulokkeen
painiketta 5 sekunnin ajan.

Manuaaliset sdatimet erikoistilanteita varten.

a

Manuaalinen Bluetooth-laiteparin muodostus

Vaihe 1 - Paina oikean korvanapin painiketta pitkaan (>8 s)
Vaihe 2 - Valitse JBL FREE

Manuaalinen parimuodostus vasemman ja oikean kuulokkeen
osalta, kun yhteys menetetaan.

Manuaalinen sammutus.
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Trad|ds enhetsparning
a. Forsta gangen enheter paras ihop:
Steg 1 - Se till att ladda horlurarna helt innan du paborjar
parkopplingen.
*Horlurar och laddningsfodral paketeras separat.
Steg 2 - Ta ut hoger horlur ur fodralet. Den aktiveras
automatiskt och gér in i parkopplingsléage (bl&/vit).
Steg 3 - Gé till Bluetooth-menyn pé& enheten.
Valj "JBL FREE” for att ansluta.
Steg 4 - Ta ur vanstra 6ronsnéckan fran fodralet. Den kommer
att ansluta sig automatiskt till den hogra éronsnéckan,
Frén den andra gangen och framledes:
Tréadlbsa anslutningar etableras automatiskt nér hérlurarna tas ur
holet.
c. Oronsnackorna stangs automatiskt av och laddas nar de
placeras i fodralet.
* Tryck pa knappen pa horluren i 5 sekunder for att aktivera
hérlurarna manuellt.

o

Manuella kontroller for sarskilda situationer

a. Manuell Bluetooth-sammankoppling med enhet
Steg 1 - Tryckoch héll nere (>8 s) knappen pa hégra éronsnackan
Steg 2 - V&l JBL FREE

b.  Manuell parkoppling av vénster och héger hérlur nar anslutningen
har brutits.

c. Manuell avstangning.
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Parring af tradles enhed

a.

=2

Forste parring med en enhed:

Trin 1 - Serg for at oplade oretelefonerne helt, inden du indleder
parringen.

*@retelefonerne og opladeboksen er pakket separat.

Trin 2 - Fjern den hojre eretelefon fra kabinettet. Den vil
automatisk skifte til parringstilstand
(og blinke skiftevis blat og hvidt).

Trin 3 - Ga til Bluetooth-menuen i din enhed.

Veelg "JBL FREE" for at forbinde.

Trin 4 - Tag den venstre eretelefon ud af opladeboksen,
hvorefter den automatisk forbinder med den hojre
oretelefon.

Fra anden gang og frem:

Den trédlese forbindelse oprettes automatisk, nér

hovedtelefonerne tages ud af opladeboksen.

Qretelefonerne slukkes automatisk og oplades, nar du putter

dem i opladeboksen.

Tryk og hold knappen pé eretelefonen nede i 5 sekunder for at

taende den manuelt.

Knapper til manuel styring i specielle situationer

a.

Manuel Bluetooth-parring med enhed

Trin 1 - Hold knappen péa den hejre eretelefon inde i mere end 8
sekunder

Trin 2 - Veelg JBL FREE

Manuel parring af venstre og hejre eretelefon, nar forbindelsen

afbrydes.

Manuel slukning.
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Parowanie urzadzenia bezprzewodowego
a. Pierwsze parowanie urzgdzenia:
Krok 1 - Upewnij sig, ze stuchawki sg catkowicie natadowane
przed rozpoczeciem parowania.
* Stuchawki i etui z funkcjg tadowania sa pakowane
osobno.
Krok 2 - Podczas wyciagania stuchawki z opakowania wiaczy
sie ona automatycznie, wchodzac w tryb parowania
(migajac na zmiang na biato/niebiesko)
Krok 3 - Na urzadzeniu przejdz do menu Bluetooth.
Wybierz ,JBL FREE”", aby nawigza¢ potgczenie
Krok 4 - Wyjmij lewg stuchawke z opakowania; automatycznie
potaczy sig z prawa.
b. W przypadku drugiego parowania i kolejnych:
Potaczenia bezprzewodowe sg nawigzywane automatycznie,
gdy stuchawki zostang wyjete z opakowania
c. Stuchawki automatycznie sie wytaczaja i tadujg ponownie, gdy
zostang umieszczone w opakowaniu
*  Aby wigczy¢ sluchawke recznie, przycisna¢ przycisk na
stuchawce przez 5 s.

Sterowanie reczne na specjalne sytuacje

a. Reczne parowanie Bluetooth z urzadzeniem
Krok 1 - Przytrzymaj naci$niety przycisk prawej stuchawki (> 8s)
Krok 2 - Wybierz pozycje JBL FREE

b. Parowanie reczne stuchawki lewej i prawej w przypadku utraty
potgczenia.

c. Wylaczenie reczne.
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Vezeték nélkiili készilék parositas

a.

=2

A készllékkel vald parositas az elsé alkalommal:
1.1épés - A parositas megkezdése el6tt gy6z&djon meg réla,
hogy a fllhallgatok teljesen fel vannak toltve.
*A flilhallgatok, és a téltétok kiilén van csomagolva.
2.lépés - Tavolitsa el a burkolatbdl a jobb oldali fulhallgatot, az
automatikusan be fog kapcsolni, majd pedig kapcsolja
be a péarositasi modot (kék/fehér valt.).
3.lépés - A késziilékrél menjen a Bluetooth meniibe.
Vaélassza a “JBL FREE" csatlakoztatas opciot.
4.1épés - Vegye ki a bal fllhallgatét a tokbdl, ekkor a jobb
fllhallgatéval valé csatlakoztatas automatikusan
megtorténik.
A mésodik alkalomtél kezdédéen:
A vezeték nélkili csatlakoztatasok automatikusan létrehozésra
kertilnek, amikor a fUlhallgatok kivételre kertilnek a tokbdl."
Ha a tolt6 tokba berakasra kertiinek, akkor a flilhallgatok
automatikusan kikapcsolnak, valamint ismét toltésre kertinek.
A flilhallgatok manudlis bekapcsolasahoz tartsa 5 masodpercig
lenyomva a flilhallgaton 1évé gombot.

A kuldnleges helyzetek kézzel torténé vezérlése.

a

Bluetooth kézzel torténd parositasa a készlilékhez

1.1épés - Tartsa hossz ideig lenyomva (>8mp) a jobb flilhallgatd gombjat
2.lépés - Vélassza a JBL FREE opcidt

Kapcsolatvesztés esetén a bal, és a jobb fiilhallgatok kézzel
térténd parositasa.

Kézi kikapcsolés.
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ConpsieHne 6ecnpoBOAHOro yCTpoiicTBa

a.

TNepBoe CONPSHKEHIE C YCTPONCTBOM:

LWar 1 - MNepep, Ha4aoM ComnpsixeHyst yoeamTecb B TOM, YTO
HaYLLHVKM NOSIHOCTLIO 3aPSLKEHbI.
*HayLWHWKu 1 Yexon ¢ dyHKLMeN 3apsaku ynakosaHb!
oTAenLHO

Lar 2 - BblHbTE MpaBbif HAYLUHUK U3 Yexia — OH
aBTOMATUYECKY BKIIOUUTCS 11 HAYHETCS COMPSHKEHNE
(cBeToBOW MHAVKATOP BYAET MUraTb CUHUM/GenbiM).

LLar 3 - Ha yctpoiicTse nepenaumte B MeHto Bluetooth.
Beibepute «JBL FREE» Ans noaxnoveHys

LLar 4 - [locTaHbTE NEBYIO HaCTb U3 Yex/a, BbINOMHUTCS
aBTOMATUYECKOE MOAKIIIOHEHNE K MPABO HacTy.

HaumHas co BTOporo pasa:

ABTOMATU4ECKI By/IET YCTaHOB/EHO BECTPOBOAHOE

COEAMHEHME MPU U3BIEYEHUI HAYLLIHUKOB 13 Yexna."

YacTi HayLLHVKOB aBTOMATYECKM OTKJIKOHATCS 1 HAYHYT

3apPSKATLCA NPU NOMELLIEHI B HEX0 NS 3apsaKu.

HT0GbI BKIIOUMTE HaYLLIHUK BPYHHYIO, HXKMUTE W YAepXXMBaiTe

KHOMKY Ha HayLLHVIKE B Te4eHne 5 CeKyHA,

PyuHoe ynpasneHue B 0COGbIX CUTyaLUsX

a.

PyuHoe conpsixeHue ycTpoiictaa no Bluetooth

LLar 1 - HaxxmuTe 1 yAepxvBaliTe KHOMKY Ha NpaBoi YacTvt (>8 ¢)
LLlar 2 - Boibepute JBL FREE

PyuHOe COnpshKeHiMe SIEBOro 1 MPaBoro HayLHWKa Npu rnoTepe
COeAVHEHIS!

PyuHOe OTKIIOYeHME N TaHS.
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Emp de di

positivos wireless
a. Emparelhando um dispositivo wireless pela primeira vez:

Etapa 1 - Antes de comegar a emparelhar, carregue a bateria
das ponteiras até o maximo.

* As ponteiras e o estojo com carregador vém
embalados separadamente.

Etapa 2 - Retire a ponteira direita do estojo. O fone se ligara
automaticamente e entrard no modo de
emparelhamento. O LED piscara em azul e branco.

Etapa 3 - No dispositivo, abra o menu Bluetooth
Selecione JBL FREE para se conectar

Etapa 4 - Retire a concha esquerda do estojo. Ela se conectara
automaticamente com a concha direita.

b. Nas préximas vezes em que o fone for usado:

As conexdes wireless sao criadas automaticamente quando os

fones sao retirados do estojo.

c. As conchas se desligam automaticamente e recarregam as
baterias quando colocadas no estojo.

Para ligar as ponteiras manualmente, pressione o botao na
ponteira por 5 segundos.

Controles manuais para situagoes especificas.
a. Como emparelhar manualmente com um dispositivo Bluetooth
Etapa 1 - Se o fone estiver desligado, pressione o botao na
ponteira direita por 8 segundos.
Etapa 2 - Selecione JBL FREE
b. Se a conexdo for perdida, reemparelhe as ponteiras manualmente.

c. Desligamento manual.
23
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Pemasangan Perangkat Nirkabel
a. Pemasangan perangkat untuk pertama kali:

Langkah 1 - Pastikan daya earpiece sudah diisi penuh sebelum
mulai pemasangan.
*Earpiece dan casing pengisi daya dikemas terpisah.
Langkah 2 - Lepaskan earpiece kanan dari casing, maka
otomatis akan nyala dan masuk ke mode
pemasangan (biru/putih bergantian).
Langkah 3 - Dari perangkat, buka menu Bluetooth.
Pilih “JBL FREE” untuk menyambung
Langkah 4 - Lepaskan earpiece kiri dari casing, maka otomatis
akan terhubung dengan earpiece kanan.
Mulai kali kedua dan seterusnya:
Sambungan nirkabel otomatis terjalin ketika headphone
dikeluarkan dari casing.
Earpiece otomatis mati dan melakukan pengisian daya ketika
dimasukkan dalam casing pengisian daya.
Untuk menyalakan earpiece secara manual, tekan lama tombol
earpiece selama 5 detik.

Kontrol manual untuk kondisi khusus

a.

Pemasangan Bluetooth ke perangkat secara manual
Langkah 1 - Tekan lama tombol earpiece kanan (>8dtk)
Langkah 2 - Pilih JBL FREE

Pemasangan earpiece kiri dan kanan secara manual jika tidak
ada koneksi.

Power off (Mati) manual



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

JP
DAY LABBRLORTY VY
a IHTIAVLABBLRT VI TR5E:
27y TL-RTYVTBBERICAT AV —E— X2 7 ILRE
L&ET,
AV —E—RETET—RERILICBEIATVET,
25y 72~ EG)’(V E—2ET—ZHSBDET . BN
MFUNRD RTUVTE-RICADET(
T —=[FRT4 b HREIFR)
2T F3-T AV L RHEBD SBlustooth X Z 2 —ICHEH F T,
559 3101E TUBL FREE) %3ER
27w TA-F () FroRIOAVRYEER 7T—ID5ED
BT BBNICE R) FroRILoTvEviC
# HishEd,
b. 2EIE LK
A RIRVET=ZDBID T . D107 L 2EEN EENIC
EINFET,
c. REAT Rty b 3LAVRVAGKOBENBHNICTIN,

BRZFHTANGICE, AV —E—2DR
A ESHERFLLET.

RFRBKRD. FERE
a. TV L REBEANDFH TOBluetooth R 71 >
27w 7T1-A R) FyroRILOIVRVEEFEDOREZVER
HLEMULTS
27w 72 - JBL FREE% #iR
b. EEAINIIBE. EAOIV—E—REFHTRTU VI LET,
c. FHTEREAIICLET.

25



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

KO
F4 K Hof
a. FA0| M3 HOYSH= e
1EHA| - 2{£2 Hoj2lst7| Hof| O|0{m|A S BHEA| ef
SR,
*olojm|A gl EH A 0| A B2 BEE 0| AFLICH
28t - 2EBZ 0|0{T| A S A0 A0 22[otH XIS 22 Hoj2
DEJh2gst FLICE (alt. THErA/EIA).
3EHA| - ZX|0f| M Bluetooth Bl 72 OlSELICE.
"JBL FREE" i&lislo A&
4EH| - 1% 0[O A S H|0| A0 M 22|33 2E% o[0T A2t
AHsez AZgUch

=

b. B
HEES Aol A0|A MU S HZo| IO AHEL

c. olofmAe| Helo] SHEOR MK T & Ho|A0] o
s

+ olofu]ng B O% AelH ofols) A9 MES of 527 A
g

£4 488 25 ol

a. ZX[0]| Bluetooth #=& 012!
1EH - RE% ojojm|A HES Z7|(8% 04) +27|
2EHA - UBL FREE A4
GIZ0| B7l B2 XK LEZ 00jL|AS 52 F HofYLICH

c. +3HYU I

26



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

CHS
FLkig&mon
a. ERSIRERN:
$—% - BEFREYEIHEREN LS.
"B BRI SR RRE%,
B8 - NEESTRHANEN, TREFENEWER (
BNf BR/E8) .
B=Y - EREPREBFRR,
%42 JBL FREE"#HTiEHE
MY - NEERSFEHAMNEN, EaEmERENEN.
b. $EIRES:
FENMEESTEUE, TLERS AR,
c. HRAFZRREIFEN, BENSEHXAHFRTSE.
* BEFHITAEN, BEKIZEN ERRE 5.

R TR FRh

a. FEITIREEFEN

E—F - KIZ (>8s) AMENILHA
S84 - 1E#F UBL FREE

YR N F BN AN ANEN.

27



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

CHT
WG ERH
a BREKBREH
F 1Y - BRREHGERHZAGERTHE °
"HERMRE2SMREE -
28 - feaETEE A ER > BRI aBRE EARS
B (RERE/EK)
3% - REEBE A Bluetooth THAER °
B84 TUBL FREE) LUEATIER
F4¥ - ROERTRUELER > HRESHREERKERE
HEE R
B EERREU B o 6 SRR o
HigEBEBIENTERIHRAE ©
MFBFHBRE - FRLENE LRI 5 )18 o

o

o

FHE RN F B

a. FE Bluetooth BeHfEHE
B1% - B (@Rt s®) AHERE
5822 - B5% UBL FREE

b. EEEEKE  FHERHLGER

c. FHEE -

28



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

HE

INHR PYIN NP

PN NERIN NP

INNRN 25 IRYA NPYL NPINRD IR DNIYONY IR - 1200
71922 IR YO TP MPNND *

JOMDIN 12N HYAIN X7 ,PPININN TP PINRD IR 100 - 2 10w
.(129/5M21 nnanan) Mep axnY LaIrm

.Bluetooth v™1ann Y& 12y ,Pwana - 3 2%w
"JBL FREE" X 1annn> 1na

POMDIN 1INNN RN ,TIRDAN IPHRNWA PINRD DR IRXIN - 4 29w
TPIN PANRD

2N Mwn Dyann

NIRXIN NPINRN TURI TPLMDIN WD DPOINIRD DMpi

RRiglitahial

MK DTN TR NPYD XY MDIIN IPLMOIX MII NPINKAD

.NPYDN TINNA

X

TPINRN NN YY NN NXNY YNY NPINRA IR T 2vand 13 *
IMw 5qwnh

DTNIN DaxNY T Apa

TPwINd NURIN NP

PPN MINRA MNA3 DY (Nrw 8 Yyn) NnR XNy xnd - 125w
JBL FREE -21ma - 2 25w

JTAR WP IWNRD TPYNIWMN TP PINRD YW T NRNn

2T N2

X

29



FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

AR
S Slez 91581
15,0 JsY ez e 1BV
7Y ety L8 JolSIl 5391 islow ot o 25T - JY1 Bghasl
Jaiia Yo gt diles O3 relow Gl
BIEG O 58Y) mbs @ J555 Jast Bswy dalsl) o iadl 339 delow g 531 - A3 Bhasdl
(alt. blue/white)
el o Gigisly 266 ) sl - 2 ksl
wdeosttt "JBL FREE" j1
wiall ey AL L B caal) o & sl Y el 31 - G I Bkl
Shielad L5 Byal) O1BY ws

il e o)) Olslow g5 ais BIEL SLU JLas¥l eli] o3

womtll e § lgmag wis GUEL Lyiox 83le]s 039 Glelows Juieds Blis] o2

dols SVl dygud) Sl polis

B3y gl Sigisl Ol
el delondl (8S<) 15 e Ysha il -
JBL FREE js1 - astn

LYl a3 sie 5 pudls iad) ST elod 9l IOV w0

a.duieil) Bl 43 Lyl Blal)




FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

@ a. LED Behaviors

FR

' Signification
Etat des LED
Recharge

Jumelage d'apparel 3B S Gighdtement
Apparsiicomnects

Battere faible [} | g Pleations
DE

Zustand LED-Verhalten
Aufteden
) B

Gerétekopplung b et
Gerdt verbunden &

Batteriestand riedrig [}
NL

Status LED-gedrag
Opaden

Apparaatkoppelen 3 24 Bt
——
Batterij bijna leeg 'athefaodﬁ i/

LED

behaviors
Charging
Device paiing $ & Bue/whie fash
Device connected &
Battery low — ';'ﬁmdemm‘imin /
ES
Estado cnmmll;m

o

Pl =
Dispositvo conectaco 6 [ ECHIEERS
Bateria baja O | endagiis
IT
Stato ComPrD
In carica
gnsrs&usqizwgaz\m on g ,'\tg_ g\mu/b\snoo
Dispositvo connesso (&
Batteria scarica ) S E\m) nmym/
NO
Status LED-atferd
Lading
Enhetsparing - Binker bttt
Enhetener tikoblet (&
Lavt batteri 3 ;ggvﬁnwgmnn/
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FI sV

LED-valojen
Tila EOvalojen  staws LED-beteende
s .
L 3 B 3 Bk binker
Laite yhdistetty & Enhet ansluten &
Ay vahssé 3 St jorenkdiesitl 4 batterinvé 3 3¢ Jdmmer
DA PL
Tilstand mm Stan Dziatanie diody
- ] e
Parring f enhed $ M BinkerblUdt  Parovenie uzadzena - Dieblesiie

Enhed forbundet 69_ Podczono uzadzenie
Latbatterinivea [} S BOOIPUSIENGS  Nigd poziom bateri [T} - B amecnenc/

7 hvid B zanikajace $wiatto
HU RU
LED Crnanes
Auiapot jellemzk Cocroaume D
Totiés 3apanka
Keszliskprostas B 2 ENr Conpnenne ycrponcra - ket
Kesziiék osatiakoztatva (& YcTpoiictao nopkriouero (5
&lﬁm akumutor [ 2y Kl s sapnn Garapen 1) 3= e sopaecn
PT ID
Estado Funcionaient©  Kondisi Pola LED
Er relhamentc . i i
Erpchanenocan i e Porangiat dpasangian % Bodh

Dispositivo conectado &7— Perangkat terhubung (&

Bateria descaregada [} < Baterai menipis [}

i 1
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b. Charging case: LED bel
EN

LeD) ey e
LD+ 5% on
LED2 50% On
LED3 75% On
= 100% on

Warning: Switch offthe charging case when
not i use to avoid battery damage.

Estado de
LED(S) |3 bateria

Encendido
LED1 <25% Encendido
LED2 50% Encendido
LED3 75% Encendido
LED 4 100% Encendido

Advertencia: Apaga el estuche de carga
mientras no se utiice para evitar dafios en
Ia bateria.

havior

LeDl) SRR Marche
B 5% MARCHE
LED2 50% MARCHE
LED3 5% MARCHE
LED4 100% MARCHE

Avertissement : Eteignez le boitier de

charge lorsquil 'est pas utiisé afin de ne
pas endommager la batterie.

LED(s)  Akkustatus Einschalten
LED1 <25% EN
LED2 50% EN
LED3 75% EN
LED4 100% EN

Warnung: Schalte die Ladeschale bei
Nichtgebrauch aus, um Schéden an den
Akkus zu vermeiden.
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Stato

LED batteria  Accensione
LED1 <25% On
LED2 50% On
LED3 75% On
LED4 100%. On

Attenzione: Spegnere la custodia con
caricabatterie quando non & in uso per
evitare danni alla batteria.

Stror
Lysdiode(r) Batteristatus pg'"
Lysdode 1 <25% PA
Lysdode2  50% PA
Lysdoded  75% PA
Lysdode 4 100% PA

Advarsel: Sl av laderen nér den ikke er i
bruk, for & unnga skade pé batteriet.

h":g;r Batteristatus P4
LED1 <25% PA
LED2 50% PA
LED3 75% PA
LED4 100%. PA

Varning:Stingavladcningsfodralet i et
ime anvands for attundvika skador pa

LED(s) Batterijstatus Inschakelen

LED1 <25% AN
LED2 50% AAN
LED3 75% AN
LED4 100% AN

Waarschuwing: Schakel de oplader uit
wanneer deze niet in gebruik is om schade
aan de batterij te voorkomen.

LED- Akun Virta
merkkivalolt) tila paélla
LED1 <25% PAALLA
LED2 50% PAALLA
LED3 75% PAALLA
LED4 100% PAALLA

Varoitus: Latauskotelo tulee kytkea pois
pilts, kun sité ei kéytetd, akun vioittumisen
valttamiseksi.

Lysdiode(r) Batteristatus Teendt

Lysdiode 1 <25% TL
Lysdiode2  50% o
Lysdiode 3 75% TL
Lysdiode4  100% T

Advrsel Sl for gpladeboksen, nér den
ke er brug or at undga skader pa
erie
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Diody LED pymar + Wiaczony
DiodaLED1 <25% We
DiodaLED2  50% We
DiodaLED3  75% We
DiodaLED4  100% We

nalezy

AkkL It "

LED(-ek) él'l‘;"‘,‘;‘:“" Bekaposolds
1.LED <25% BE
2.LED 50% BE
3.LED 75% BE
4.LED 100% BE

wquclyc pokmwlec ladujq:y, by unikni
uszkodzenia bateri.

Ceeropon  CocTosHue Muranve
(b)) Gatapen BK/IOYEHO
Coeromuon 1 <25% BKN
Caetopnoa 2 50% Bk
Coeromuon 3 75% BKN
Ceetopmon 4 100% BK

TpeaynpexaeHMe: BbiktiowaiiTe 4exon ¢
33pSKOM, KOTAA OH He HCTOMb3yeTCs,
4TOGbI He NI0BPEAUTS BaTapelo.

I g e
LED1 <25% HDUP
LED2 50% HDUP
LED3 75% HDUP
LED4 100% HDUP

Peringatan: Matikan casing pengisi daya jika
tidak sedang dipakai agar baterai tidak
mudah rusak.

é sérillésének
elkeriiléséhez minden esetben kapcsolia ki a
161t tokot, ha az nincs hasznélatban.

Cargada .
LED(S)  patrin Liga
LED 1 <25% LIGA
LED2 50% LIGA
LED3 5% LIGA
D4 100% LeA

Aviso: Quando o estojo de carregamento
néo estiver sendo usado, desligue-o para
evitar danos 3 bateria.

LED SyTU-HE  REAY
LED1 <25% on
LED2 50% on
LED3 5% on
LED4 100% On

S EALTVRVERR. (7 ~OREE#
%TJ}@%S’T—N)E DT,
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EN

Model: JBL FREE X

Bluetooth version: 4.2

Support: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Headset Battery type: Lithium-ion polymer (3.7V, 86mA)
Bluetooth transmitter power < 9.5dBm

Bluetooth transmitter frequency range: 2.402 - 2.480GHz
Bluetooth transmitter modulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamic drivers: 5.6mm

Frequency Response: 10Hz — 22 kHz

Charging case battery: 1,600 mA (est)

Earbuds Battery life: Up to 4 hours

Charging time: < 2 hours

Compatibility: Use with Phones, Tablets, Computers
Weight : 999
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ES

* Modelo: JBL FREE X

e Version Bluetooth: 4.2

* Compatibilidad: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

* Tipo de baterfa de los auriculares: 16n-litio polimérica (3,7 V, 85 mA)
 Potencia del transmisor Bluetooth < 9,5 dBm

* Alcance de frecuencia del transmisor Bluetooth: 2,402 - 2,480 Hz
¢ Modulacién del transmisor Blugtooth: GFSK /4 DQPSK 8DPSK

* Unidades dindmicas: 5,6 mm

* Respuesta en frecuencias: 10Hz - 22 kHz

* Baterfa del estuche de carga: 1.500 mA (est)

* Duracion de la bateria de los auriculares: hasta 4 horas

* Tiempo de carga: < 2 horas

* Compatibilidad: se pueden utilizar con teléfonos, tabletas y ordenadores
.

Peso (g: 99 g

DE

Modell: JBL FREE X

Bluetooth-Version: 4.2

Unterstiitzt: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
Headset-Akkutyp: Lithium-lonen-Polymer (3,7 V, 85 mA)
Bluetooth-Ubertragungsleistung < 9,5 dBm

Frequenzbereich fiir die Bluetooth-Ubertragung: 2,402-2,480 GHz
Bluetooth-Ubertragungsmodulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiktreiber: 5,6 mm

Frequenzgang: 10 Hz-22 kHz

Ladeschalenakku: 1.500 mA (est)

Ohrhérer-Akkubetriebszeit: bis zu 4 Stunden

Ladezeit: < 2 Stunden

Kompatibilitat: Einsatz mit Smartphones, Tablets, Computern
Gewicht (kg): 99 g
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IT

Modello: JBL FREE X

Versione Bluetooth: 4.2

Supporta: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Tipo di batteria auricolari: Polimeri agli ioni di litio (3.7V, 85mA)
Potenza del trasmettitore Bluetooth <9.5dBm

Intervallo di frequenza del trasmettitore Bluetooth: 2.402 - 2.480GHz
Modulazione del trasmettitore Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Driver dinamici: 5,6 mm

Risposta in Frequenza: 10Hz - 22 kHz

Custodia con caricabatteria: 1,500 mA (est)

Autonomia batteria auricolari: fino a 4 ore

Tempo di ricarica: < 2 ore

Compatibilita: Utilizzare con telefoni, tablet, computer

Peso (g): 999

NL

* Model : JBL FREE X
* Bluetooth versie: 4.2
¢ Ondersteuning: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

o Type batterij headset: Lithium-ion polymeer (3,7V, 85mA)

* Bluetooth zendervermogen < 9,5dBm

* Bluetooth transmitter frequentiebereik: 2,402 - 2,480GHz

* Bluetooth transmitter modulatie: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
¢ Dynamische drivers: 5,6 mm

¢ Frequentiebereik: 10Hz - 22 kHz

* Houder voor oplader: 1,500 mA (ongev.)

* Gebruiksduur batterij earbuds: tot 4 uur

¢ Oplaadtijd: < 2 uur

* Compatibiliteit: Gebruik met telefoons, tablets, computers
* Gewicht (g): 999
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Modell: JBL FREE X

Bluetooth-versjon: 4.2

Stotter: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Hodesettets batteritype: Litiumionpolymer (3,7 V, 85 mA)
Bluetooth-senderens effekt < 9,5 dBm

Bluetooth-senderens frekvensomréde: 2,402 til 2,480 GHz
Bluetooth-senderens modulasjon: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiske drivere: 5,6 mm

Frekvensrespons: 10 Hz til 22 kHz

Ladeenhetens batteri: 1500 mA (ansl.)

@repluggenes batterilevetid: opptil 4 timer

Ladetid: < 2 timer

Kompatibilitet: Brukes med telefoner, nettbrett, datamaskiner
Vekt (9): 999

e o 0 0 0 0 0 000 0 0 0 0=

Fl

* Malli: JBL FREE X

¢ Bluetooth-versio: 4.2

* Tuki: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

* Kuulokkeiden akkutyyppi: Litiumionipolymeeri (3,7 V, 85 mA)
* Bluetooth-lahettimen teho < 9,5 dBm

¢ Bluetooth-lahettimen taajuusalue: 2,402-2,480 GHz

¢ Bluetooth-lahettimen modulaatio: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
 Dynaamiset elementit: 5,6 mm

* Taagjuusvaste: 10 Hz - 22 kHz

o |atauskotelon akku: 1 500 mA (arvio)

* Korvanappien akunkesto: jopa 4 tuntia

¢ Latausaika: < 2 tuntia

* Yhteensopivuus: Kéytetéan puhelimien, tablettien, tietokoneiden kanssa
.

Paino (g): 999 “
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sV

Modell: JBL FREE X

Bluetooth-version: 4.2

Support: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
Qronsnéackornas batterityp: Litiumjon-polymer (3.7 V, 85 mA)
Bluetooth séndarstyrka < 9.5 dBm

Bluetooth sandarfrekvensintervall: 2 402 — 2 480 GHz
Bluetooth séandarmodulering: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiska element: 5,6 mm

Frekvensomfang: 10 Hz - 22 kHz

Laddfodralbatteri: 1 500 mA (uppsk.)

Oronsnackornas batteritid: upp till 4 timmar

Laddningstid: < 2 timmar

Kompatibilitet: Anvand med telefoner, surfplattor, datorer
Vikt (g): 99g

DA

Model: JBL FREE X

Bluetooth-version: 4.2

Understotter: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Hovedsast batteritype: Litium-ion polymer (3,7 V, 85 mA)
Bluetooth-sendeeffekt < 9,5 dBm

Frekvensomrade for Bluetooth-transmitter: 2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-sendemodulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiske enheder: 5,6 mm

Frekvensomrade: 10 Hz - 22 kHz

Opladeboks batteri: 1500 mA (anslaet)

Batteritid for oretelefoner: Op til 4 timer

Opladningstid: < 2 timer

Kompatibilitet: Kan bruges med telefoner, tablets og computere
Veegt (9): 99 g

a2
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PL

Model: JBL FREE X

Wersja Bluetooth: 4.2

Wsparcie dla: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Typ baterii do stuchawek: Litowo-jonowy akumulator polimerowy
(3,7 V, 85 mA)

Moc nadajnika Bluetooth: < 9,5 dBm

Zakres czestotliwosci nadajnika Bluetooth: 2,402 - 2,480 GHz
Modulacja nadajnika Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Glosniki dynamiczne: 5,6 mm

Pasmo przenoszenia: 10 Hz - 22 kHz

Bateria pokrowca tadujgcego: 1500 mA (szac.)

Zywotno$¢ bateril wkiadek dousznych: do 4 godzin

Czas fadowania: < 2 godziny

Zgodnosé: Smartfony, tablety i komputery

Masa (g): 99 g

HU

Modell: JBL FREE X

Bluetooth valtozat: 4.2

Témogatés: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Fejhallgaté akkumulator tipus: Litium-ion polimer (3.7V, 85mA)
Bluetooth jeladd teljesitménye < 9.5dBm

Bluetooth jelad frekvencia tartomanya: 2.402 - 2.480GHz
Bluetooth jeladé modulacié: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dinamikus meghaijtok: 5,6 mm

Frekvencia valasz: 10Hz - 22 kHz

Akkumulator tok t6lté: 1,500 mA (becs.)

Fulhallgatok akkumulétor élettartama: legfeliebb 4 dra

Toltési id6: < 2 éra

Megfeleléség: Telefonokkal, tabletekkel, szamitdgépekkel vald haszndlat
Sdly (9) : 999
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* Mogens: JBL FREE X
* Bepcus Bluetooth: 4.2
* oppepxusaembie npotokonbi: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
® Tun 6atapeu HayLWHUKOB: JIUTIEBO-MOHHBINM nonumep (3,7 B, 85 mA)
* MouwrocTb nepegarunka Bluetooth < 9,5 gbm
* YactoTHbiit granaso Bluetooth-nepeparumka: 2.402 - 2.480 My
* Mogynauna Bluetooth-nepepatuuka: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
* [InHamnyeckne membpaHbi: 5,6 Mm
* YacrotHan xapaktepuctika: 10 My - 22 KMy
* 3apspaka 6atapen yexna: 1500 MA (npu6n.)
 CpoK 3KCNAyaTaLym akkyMyniaTopa: 1o 4 Yacos
* Bpemn 3apAaKkm: < 2 4acos
o Ce ncnonb3yiTe ¢ 0}
KoMMbloTepamm
* Bec(r):99r
PT

Modelo: JBL FREE X

Verséo Bluetooth: 4.2

Padrdes suportados: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Tipo de bateria do fone: Polimero de fon de litio (3,7 V, 85 mA)
Poténcia de transmissao Bluetooth < 9,5 dBm

Intervalo de frequéncia de transmissao Bluetooth: 2.402 a 2.480 GHz
Modulagéo de transmisséo Bluetooth: GFSK, n/4-DQPSK e 8DPSK
Drivers dinamicos: 5,6 mm

Resposta de frequéncia: 10 Hz a 22 kHz

Bateria do estojo de carregamento: 1.500 mA (estimado)

Duragéo das baterias das conchas: Até 4 horas

Tempo de carregamento: < 2 horas

Compatibilidade: Smartphones, tablets e computadores

Peso (9): 99 g
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S

Model: JBL FREE X

Versi Bluetooth: 4.2

Mendukung: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

Tipe Baterai Headset: Lithium-ion polymer (3,7V, 85mA)
Daya pemancar Bluetooth < 9,5dBm

Rentang frekuensi pemancar Bluetooth: 2,402 - 2,480GHz
Modulasi pemancar Bluetooth: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
Driver dinamis: 5,6 mm

Respons Frekuensi: 10Hz - 22 kHz

Baterai casing pengisi daya: 1.500 mA (perkiraan)

Masa pakai Baterai Earbud: hingga 4 jam

Waktu pengisian daya: < 2 jam

Kompatibilitas: Gunakan dengan Telepon, Tablet, Komputer
Berat (g): 999

£5)L : JBLFREEX(7 1) —)

Bluetooth/\—> 3 >:4.2

7R~ k: A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6

ANy REY FONYTFU=EAT I UFOLAFY - RUT—BiH

3.7V, 85mA)
Bluetooth 5> v A —H7 9.50BmKH
—EREEY, | 2.402~2.480GHz

Bluetooth k5>
Bluetoothtdfis 7 > 2 = w & —ZF 1 GFSK. /4 DQPSK. 8DPSK
Y7+ K54 /8= 5.6mm

A1AF
JEREAHE © 10Hz~22 kHz
RERAT—ZONyT)—!
AVEIONY T 5 | &

FOERE | <2 Bl

Bt 27— 74> 4TLy b AVE-4-URTUVITEET
Ei(9) : 999

a5
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KO

2 UBL FREE X

Bluetooth B{%: 4.2

XIl; A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
S HiE|2] RY: 2|F012 Z2|01(3.7V, 85mA)
Bluetooth £417| £ < 9.5dBm

Bluetooth &417| 14+ H9]: 2.402~2.480GHz
Bluetooth &417| #1%: GFSK, r/4 DQPSK, 8DPSK
5% £2to|Hf: 5,6mm

FIk SE: 10Hz~22kHz

ST A 0|2 HHE2]: 1,500mA(est)

O|O1H{E HiE{2| £-3: Z|Ch 44|12t

S A2k < 247

SEY: ROiTL ESE, BRE L e A8
Z(g): 999

CHS

A5 JBLFREEX

EFhRA: 4.2

% A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
Bl EETFEAY (3.7V, 85mA)
B RSIEEINE < 9.5dBm

BT R gE [ 2.402 - 2.480GHz
TEFR5H28F%]: GFSK, 4 DQPSK, 8DPSK
ENEEESTT: 5.6 mm

SRR . 10Hz - 22 kHz
FREFIPREHAE: 1,500 mA (est)
EfETIEE: &K 4/00

ZEaftiE): <2/t

HEME: IBTF. PREM. HE
EE (9): 999




Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

CHT

gk . UBLFREEX

Bluetooth h7s : 4.2

Sk AZDP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6
EREHEE ST RaY 3.7V 85mA)

Bluetooth é*sﬂszﬁ

" 10Hz - 22 kHz
: 1,500 mA (f5HE)
AR L RIE 4N

HE

JBL FREE X :ma1

4.2 o :Bluetooth nom

A2DP V1.3, AVRCP V1.5, HFP V1.6 :namn
(8.7V, 85mA) -Drn’y MmPna :mranxn nY, 0 N0
9.6dBm-n mna :Bluetooth mTw nnxiy
2.480GHz - 2.402 :Bluetooth mw 7N Mo
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSKBIluetooth :mTw yar
n' 5.6 :0nrT ohpm

10Hz - 22 kHz 2T naun

(1,500mA (est :nryon I8N NYND

Myw 4 Ty NPInNRD 1Y 2N IR

myw 2> :nryv ar

AYNM MY °awnn ,'nadbv oy vy [l mnRn
299 (1) Ypen



FREE

Quick Start Guide

Guide de démarrage rapide

AR

.

DP V1.3, AVRCP V1 .
155 3.7) e .
.

.

.

.

.

.

.

Toprosas mapka
HasHaveHme Tosapa
Vsrorosutens

CrpaHa npoUCKoXAEHIA
Vimnoprep & Poccitio

TapaHTWiikbiA NepHop
Vrdopmauya o
CePBICHIX LIEHTPaX
Cpok cnyx6bi

Tosap cepTMMUMPOBaH
[lata npov3soACTBa

JBL
Tlonb30BaTeNbCKME HaywHIKN

Xapwar ViktepHewshn Vikgactpus nkopriopeiiten, CLUIA,
06901 KoriHextukyT, rCrawbopa, AmarTuk Crpu 400,
ouc 1500

vTait
000 "XAPMAH PYC CnAi3c’ Poccu, 127018, rMockea, yn.
DenHues, 0.12,k 1

Trog

www.harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467

o
[lata v3rotosnexua ycTpoitcTea ONpefienseTca no ABym
BYKBeHHbIM 0BO3HaUeHIAM 13 BTODOt FyTbl CHMBONOB
CepUiiHOTO HOMEPa V3eNVA, CeAyIoWMX NocTe
DA3ENNTENBHOTO 3HaKa «-». KouMpoBKa cooTBeTCTByeT
NOPAAKY ByKB MATHHCKOMO andasiTa, Hauukan C AHBapa 2010
ropga: 000000-MY0000000, e «> - MecAL npow3soncTa (A -

AHBapb, B - deapan, C - MapT M T4) W <Y - 10 NPON3B0ACTBE
(A-2010,8-2011,C- 2012w a)



FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

G RF Exposure Information and Statement
The SAR limit of Canada (C) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. Device types:

(1C: 6132A-JBLFREEX) has also been tested against this SAR limit According to this standard, the
highest SAR value reported during product certfcation for head use s 0.049 W/ k.

The device was tested for typical bodily operations where the product was kept 5 mm from the head.
To maintain complance with IC RF exposure requirements, use accessories that maintain a separation
distance of Omm between the user's head and the back of the headset. The use of belt clips, holsters
and similar accessories shall not contain metal parts n its assembly. Use of accessories that do not
meet these requirements may not comply with IC RF exposure requirements and should be avoided.
Head operation

The device was subjected to a typical head manipulation test. In order to comply vith RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 0 cm must be maintained between the user's ear and
the product (including the antenna). Head exposure that do not meet these requirements may not meet
RF exposure requirements and should be avoided. Use only the supplied or approved antenna.

IC: 6132A~JBLFREEX

Informations et énoncés sur I'exposition RF de I'lC.

La limite DAS du Canada () est de 1,6 W/kg, arrondie sur un gramme de tissu. Types d'appareils:
(IC: 6132A-JBLFREEX) a également été testé en relation avec cette limite DAS selon ce standard.

La valeur DAS la plus élevée mesurée pendant la certification du produit pour une utiisation au niveau
de la téte est de 0,049 W / k.

L'appareil a été testé dans des cas d'utilisation typiques en relation avec le corps, ol le produit a été
utiisé & 5 mm de la téte. Pour continuer  respecter les standards d'exposition RF de I'IC, utilisez des
accessoires qui maintiennent une distance de séparation de 0 mm entre la téte de I'utilisateur et
I'arriére du casque. L'utilisation de clips de ceinture, d'étui ou d'accessoires similaires ne doivent pas
contenir de piéces métalliques. Les accessoires ne respectant pas ces exigences peuvent ne pas
respecter les standards d’exposition RF de I'IC et doivent étre évités.

Utilisation au niveau de la téte

L'appareil est testé dans un cas d'utilisation typique autour de Ia téte. Pour respecter les standards
d'exposition RF, une distance de séparation minimum de 0 cm doit étre maintenue entre 'oreille et le
produit (antenne comprise). L'exposition de la téte ne respectant pas ces exigences peut ne pas
respecter les standards d’exposition RF et doit étre évité. Utilisez uniquement 'antenne incluse ou une
antenne certifiée.

1G: 6132A-JBLFREEX

FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE
FOLLOWING TWO CONDITIONS; (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND (2)
THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY
(CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

FEDERAL

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FORA CLASS B
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DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO

PROVIDE REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL

INSTALLATION. THIS EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY

AND, IF NOT INSTALLED AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL

INTERFERENCE TO RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT

INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE

HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY

TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE

INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING MEASURES:

*  REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

*  INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.

*  CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN QUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH THE
RECEIVER IS CONNECTED.

*  CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES

FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE PRODUCT,

REMOVAL MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING OR RECOVERY CENTERS

HANDLE THE DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE REMOVAL OF THE BATTERY. IF, FOR ANY

REASON, IT BECOMES NECESSARY TO REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE

PERFORMED BY AUTHORIZED SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY BATTERY WITH

HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND

MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING

THE ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO REDUCE RISK OF

FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE

TO TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH

SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION' FOR ALL BATTERIES AND ACCUMULATORS SHALL

BE THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN 0.0005%
MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH

THE CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb RESPECTIVELY. PLEASE REFER
TO THE BELOW SYMBOL:
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A\WARNING

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT SHORT CIRCUIT |
MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN
INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

ETRABEREIEINE  [()SEA BB ENRGIABYE, 18T, A5 HRA
FREITEEERBRR AR REBRA T2 IR ) ENRABH 2 B
TEEERMZ LR TR RS RERETEREE, RINEH, INEEETERAE
REERMESLES, BRBEANEFRBRDEE ANRMABRERZ S HER
RIXHNERBRATREN T BRRHAZ TR

YR LIS 0| 0 D2 YOI EIA | A =848l S

Este equipamento néo tem direito & protegao contra interferéncia prejudicial e nao
pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Este produto esté homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugao 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.
Para maiores informacdes, consullte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

‘)A NATEL

s Mool de Telcsmunicasss

€3 Bluetooth’

The Blustooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Blustooth SIG, Inc.
and any use of such marks by HARMAN Intemational Industries, Incorporated is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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